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Dedepanvroe 2ocydapcmeennoe 0i00icemHoe 00paA306amMeNbHOE YUPENCOeHUe
svicue20 0bpazoeanus
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B doxyce nanHoli paboThl — HCCIEJOBAaHUE B3aUMOAEHCTBUSA U QyHKITMOHHPO-
BaHUs B TKAHU TEKCTA COBOKYITHOCTH KOTHUTHBHBIX MeTadop, 00pa3yromux pas-
BEPHYTYIO (pacmInpeHHy0) MeTadopy, KOTOpas B CBOIO OUePE/b ABJISICTCSA YaCTHIO
TaKoro SIBJICHUs, Kak MeTadoprueckas Kjiactepusalus. Pacronoxenue psjga Me-
Tadop B HEMOCPEACTBEHHOH OJIN30CTH APYT OT Apyra B paMKax OHpeeIeHHOTo
TEKCTOBOr0 ()parMeHTa YCHIMBAET KOTHUTHBHYIO U ale/UIATHBHYIO (YyHKLHH
JTAHHOT'O JINHI'BOKOTHUTHBHOTO (D)EHOMEHA, YTO HPOSBISIETCS, C OHOM CTOPOHBI, B
TOM, 4TO COCpeNoTOure MeTa(op MO3BOISIET co31aTh Oonee LEIOCTHBINH 06pa3
IpeAMeTa ONMCAaHNUs, C IPyTOH — IPOHUKHYTH B OoJee NIyOHHHBIC CIION MHIWBU-
JyaJIbHON KapTHHBI MHpa, [T03HATh CBOMCTBEHHbIE KOHKPETHOMY HHIMBUAYYMY
0COOEHHOCTH KaTeropu3aliii 1 KOHLENTyaIn3al[iH1 IeHCTBUTEILHOCTH, HAXOASIIIHE
OTpa)keHHUE B IPOLeccaXx HOMUHALIMU IIPEIMETOB U SIBJICHUH OKPYKaIOLIero MUpa.
ABTOpPOM IIPOIEMOHCTPHUPOBAHO, YTO Pa3BePHYTast KOTHUTHBHAS MeTadopa MOXeT
BKJIIOYATh KaK IPYIy MeTadop, CBI3aHHBIX C OJHON chepoii-HCTOYHNKOM (JIOMEH-
HUCTOYHHK, JOHOP), TaK U COBOKYITHOCTh €IMHHII, BOCXOASIINX K pa3HbIM cepam-
HCTOYHHKAM.

Kniouegvie cnoga: korunTuBHAsA MeTadopa; KOTHATUBHBIHM OAXOM; pa3BepHyTas
KOTHUTHBHAs MeTadopa; KiacTep; MeTadopruieckas KiIacTepusalus; KOHIENTya-
JIU3anys.

HccnenoBanre KOTHUTHBHON (KOHIIETITYyaJIbHOW) MeTadopsl B pas-
JIMYHBIX THIAaX JUCKypca MPEICTaBIIsICT COOOW OIHO M3 aKTyaIbHBIX
HaIpaBJICHUN B KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKE, YTO MOATBEPKAACTC
YCTOWYUBBIM MHTEPECOM YYEHBIX K JJAHHOMY JIMHTBOKOTHHUTHBHOMY
¢enomeny [bypmuctposa, 2010; bapanos, 2014; MonuanoBa, 2002,
2018 (a), 2018 (6), 2019; Uynunos, 2001, 2013; Lakoff, Johnson, 1980;
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MacCormac, 1990; Fauconnier, Turner, 2002]. IIlpomomkeHuem u faib-
Helmel pa3paboTKo KOTHUTUBHOTO TMOAX0MA K CYIIHOCTH MeTadopsl
CIIY’)KHT HEJAaBHO BBINIEIIasi MOHOTpadUs U3BECTHOTO BEHTEPCKOTO
JIMHTBUCTA, CIICIIHATIUCTa B o0acTu Teopun Metadopsl 3onataHa Kéne-
yerna, KOTOPbIi MPEeNIoKHI «PacIIiPUTEIBHOEY, TOTIOTHEHHOE TOJIKO-
BaHUE KJIACCHYECKOH TEOpHH KOHLENTyalbHOH MeTadopsl [Kovecses,
2020 (a); Kovecses, 2020 (6)]. OcHOBHBIC ITOJIOKESHUS JAHHON KOHIICTIITAN
MOTYT OBITH CBEIEHBI K CIeAyIomeMy: 1) To, 9TO MPUHATO HA3BIBaTh
KOHIIETITYaJIbHOU MeTaOpoii, B CYIIIHOCTH MPEACTABISCT COOOH «KOM-
TUIEKCBD» (B TEPMUHOJIOTUU UCCIIEIOBATEN 1) KOHIIENTYalbHBIX MeTadop,
(DyHKIIUOHUPYIOIIMX B PaMKaX pa3IMYHBIX YPOBHEH CXeMaTH3allWH,
2) KOMILJIEKCHI KOHIENTYaJIbHBIX MeTa(op MOIBEPTraroTCs BIUSHUIO
YETHIPEeX BUJIOB KOHTEKCTAa U COOTBETCTBEHHO HCIIONB3YIOTCS B HUX:
CUTYaIlMOHHBIH; TUCKYPCUBHBIHN; KOHIIENTYaTbHO-KOTHUTHBHBIN U (u-
3MUYECKUI KOHTEKCT (MMeeTCsl B BHIY CEHCOMOTOPHBIH ONBIT HHUBUIY-
yMma) [Kdvecses, 2020 (a)].

B cBete BhIIIeCcKa3aHHOTO CIIEyeT OTMETUTh, HECMOTPS HA HATUYHUE
MHOTOUYHUCIICHHBIX UCCIIEA0BAHNN U KOHIICTIIIHIA B pAMKaX KOTHUTHBHOTO
ITOIX0/1a K MHTEPIPETAINH MPUPOABI MeTadOphl, TpodiieMa 0COOEHHO-
CcTel (YyHKIIMOHUPOBAHUS Pa3BEPHYTON KOIHUTHBHON MeTadophl, ee
CYIIIHOCTh ¥ MEXaHMU3MBI 00pa30BaHMUs TPENCTABIIIOTCS B IIEJIOM HENO-
CTaTOYHO pa3pabOTaHHBIMH aCMIEKTaMH B paMKax TEOpUU MeTadopsl 1
COOTBETCTBEHHO TPeOYIOT NaJbHEHIIIEro, 6oJiee TIATEILHOT0 UCCIIE10-
BaHUS B IMHTBUCTUYECKON Hayke. CleyeT Takxke MOJYePKHYTh, YTO B
OTEYECTBEHHOH JIMHTBUCTHKE MPAKTUYECKHA OTCYTCTBYIOT, HACKOIBKO
HaM U3BECTHO, HCCIIEOBAHNUS, TOCBSIIEHHBIE PACCMOTPEHHIO Pa3BEPHY-
TON KOTHUTHBHOU (KOHIIEITYyaTbHON) MeTadopsl Yepe3 Mpru3My TaKoTo
SIBIICHH S, KaK MeTadopruecKas KiacTepusanus. Beimenepeynuciennoe
00yCIIOBIUBAET aKTYaJbHOCTD U EPCHIEKTHBEI IPEANPHHATOHN MOMBITKA
HCCIIENIOBATh CYIIHOCTh PAa3BEPHYTON KOTHUTHUBHOU MeTadophl B yKa-
3aHHOM paKypce.

Wsyuenunem pa3BepHyTOI MeTadopbl 3aHUMAIINCh MHOTHE KPYITHEIE
JUHTBUCTHI, CPEJIU KOTOPHIX cienyeT ynoMsHyTth U.B. ApHonbn,
N.P. l'aneniepuna, O.C. AxmaHoBy # T.1. COTTIaCHO CIIOBAPIO TUHTBUCTH-
yecknx TepMuHOB O.C. AXMaHOBOIi, pa3BepHyTast MeTadopa (yUCHBIH
TaKXe MpeiaraeT Apyrue criocoObl HOMUHAIIUY JaHHOTO (peHOMEeHa —
TOCIIeIOBaTeNbHAS, 4 TAK)KE YCTOWUNBas MeTapOpbl) OCMBICIIETCA KaK
«psiA BHYTPEHHE CBS3aHHBIX M B3aUMHO APYT JAPyTa JOTIOIHSIOMINX
meTtadop; cp. merapopudeckuii kouteker» [URL: https://classes.ru/
grammar/174. Akhmanova/source/worddocuments/m.htm]. B nesom cxo-
KU B3IJISI1 HA TOJIKOBAHHME CYLTHOCTH Pa3BepHYTON MeTadOpbl HAXOINM
B onpeneneHuu M.B. Apronsn [ApHoasa, 2016], a Takke B MHTEpIIpETa-
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ru U.P. lanenepuna ['anenepun, 1958]. Takum 06pazom, TUCTHHKTHB-
HBIM IIPU3HAKOM PacCMaTPHUBAEMOT0 THIIa MeTa(OPHI ABISIETCS B3aHMO-
nedicTBue U QYHKIMOHHPOBAaHUE B MpeJieiax ONpeJeIeHHOTO
¢parMeHTa B TKaHU TEKCTa HECKOJIBKMX B3aHMMOCBSI3aHHBIX MeTa(opH-
YeCKHX CI0BOyNoTpeOieHnii. HeoOxogumo oTMETHTE, HApsAAy C MOHS-
THEM «pa3BepHyTas» MeTadopa, BO MHOTHX padoTax 4acTO UCHOJIb3Y-
eTCs TEPMUH «pacHIMpeHHas» MeTadopa; Ipu 3TOM 00a MOHATHUS
HEpEeIKO MCIONIB3YIOTCA KaK B3aMMO3aMeHseMble / TOXK/IeCTBEHHBIE.
C Hameil TOYKH 3peHu s, CyIIHOCTHOE Pa3iInyue MEX 1Y «Pa3BEPHYTOIN
U «pacUIMpeHHO» MeTadopaMu OTCYTCTBYET, YTO MOATBEPIKAACTCS
MPOBEIEHHBIM 0030pOM padoT. B CBsI3M ¢ 3ITUM MOXHO TPEATIONIOKHUTH,
9TO peyb UAeT 0 OoJiee OOLICTTPUHAITOM CIIOCO0E HOMHHALIMU COOTBET-
CTBYIOIIIETO SIBIICHUS B OTEUYECTBEHHOW JMHTBUCTHYECKOW TPaTUIIIH
(4TO0, HA HAII B3MJIS, OTHOCHTCS K IMOHSATHIO «pa3BepHyTas» MeTadopa)
Y MEHee pacpoCTpaHEHHOM 0003HaYEHNH, KOTOPOE MPEACTABIIAET COO0I
KaJIbKy C aHTJIHMICKOro si3bika — “extended” metaphor (B mep. — pacmu-
pennas Metadopa). Takum o0pa3om, B TaHHO# paboTe Beaen 3a U.B. Ap-
HOJb U W.P. [anbneprHbIM MBI OIEpHUpPYEM TEPMUHOM «pa3BEpHYTas»
MeTadopa, KOTOPHIH ABISETCS YCTOSIBIIMMCS B OTEUECTBEHHON HayKe.

O6parnuMcs K CyIITHOCTH MeTadopHIecKoi KilacTepu3aliui. B iepByto
ouepeb ONpPEaSIMM 3HaYeHHe MOHATHS «kiacTep» (“cluster”) kak oc-
HOBY JaHHOTO (heHOMEeHa. AHaJIM3 CIIOBApHOW CTAaThH K CJIOBY “cluster”
B OKc(OpICKOM CIIOBape MO3BOJISIET 3aKJIIOYUTh, YTO TUCTHHKTUBHBIM
MPU3HAKOM MOHATHS «KJIACTEP» CIIYKUT COBOKYITHOCTb HEYTO OAHOTO U
TOTO e BHa (poaa), YTO HaXOAUTCS PSIAOM JpyT ¢ apyrom. Beren 3a
J.C. MyxopToBBIM 1101 METaPOPHIECKIMH KIIACTEPAMH MBI TIOHUMaeM
«TEKCTYabHBIH U TUCKYPCUBHBIN (2 TaK)Ke KOZHUMUBHYLI. — KYPCUB
M.,J])) beHoMeHbI, 00BETUHSIIONINEG KOMOMHAIINIO MeTadop, BCTpedaro-
LIMXCSI B COCETHUX MeTa(hOPHUECKUX MPEJIOKEHHUIX B PAMKaX TEKCTa
[Myxoptos, 113u, 2018: 44]. UccnenoaTenemM 0TMEYaeTCs, YTO MUHU-
MyMoM MeTadop, 00pa3yoIuX KIIacTep B MpeAesiax ONpeaelieHHOTO
TEKCTOBOTO ()parMeHTa, CICNyeT CUNTATh TPH SAMHUIBI [TaM xe]. Me-
Tapoprueckue KinacTepsl 00beTUHAIOT (PEHOMEHBI IBYX THIIOB: 1) rpyTi-
a pa3InyHBIX MeTadop, MPeACTaBICHHBIX B COCETHUX METaQOPHUIECKUX
NpeaJIoKEHUsX; 2) pa3BepHyTas (pacmupenHas) meradopa [Tam xe|.
IIpoBenenHo# 0030p TEOPETUUECKUX MPEAOCHIIOK UCCIEIOBAHUS Pas3-
BEPHYTOW KOTHHUTHUBHOW MeTaophl Kak dJieMeHTa MeTadopruyecKoit
KJIaCTepU3alUH MO3BOJISIET IEPENUTH K SMITUPUUECKON YaCTH HaCTOSIIEH
paboTHL

[MpakTHueckas 4acTh HCCIEAOBaHMS Oa3upyeTcss HAa MpUMEpax pas-
BEPHYTOW KOTHUTHBHOM MeTa(Opbl, U3BJICYCHHBIX METOIOM CILJIOIIHOM
BBIOOPKHU M3 COOPHUKOB BOCHHBIX peued Y. Uepummnsa: “Into Battle” u
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“The Unrelenting Struggle”. OmHUME U3 OCHOBHBIX METOOB HCCIIEO-
BaHMWs, IPUMEHSAEMBIX B JaHHOW paboTe, SBIISIOTCS KOHIIETITYaJbHBIH
aHaJIn3, a TAK)Ke KOMITOHEHTHBIH aHAIN3 3HAUYCHHSI HA OCHOBE CIIOBAPHBIX
nedunuui. tak, HaMu OBUTH BBIJICICHBI IISITh KOHIEITYaJlIbHbBIX 00-
JacTel, B paMKaX KOTOPBIX PYHKITHOHUPYIOT aHATH3UPYEMbIC CAMHUIIBL:
1) «Urpax; 2) « Kupas u HexuBas npupona; 3) «bonesns u 60mb»; 4) «Ye-
JIOBEYECKHE B3aNMOOTHOIIICHU»; 5) «/|BrkeHune u myTh». PaccMoTpum
HEKOTOpPBIE U3 HanOoJee IPKUX MPIMEPOB PACIIMPEHHOW KOTHUTHBHON
MmeTadopsbl. Tak, chepa-uCTOUHUK «uepa» HAXOAUT OTPAKEHHE B CIIETY-
toreM pparmente: “This kind of guesswork is a very tiring game. Coun-
tries, especially small countries, have long ceased to find it amusing.
Can you wonder that the neighbours of Germany, both great and small,
have begun to think of stopping the game, by simply saying to the Nazis
on the principle of the Covenant of the League of Nations” [Into Battle:
94]. B nanHoMm ()parMeHTe pedb UJST O HABUCILIEH HaJ[ €BPONCHCKUMHU
CTpaHaMHu yrpo3e, UCXOISIIENH OT TUTIAEpPOBCKoil ['epManum, a Takxke
Wranuu non pykoBoAcTBOM MyCCOTUHU, KOTOPHIE CTPOSAT 3aXBaTHHUYE-
CKHeE TUTaHBI U JISP’KAT COCEICTBYIOLIUE C HUMU €BPOIECHCKUE CTPAHKI B
COCTOSTHUH OXUJaHUS HallaIeHNu Ha HUX, KOTOpoe (HATaJeHIe) MOXKET
MIPOM30HTH B JIFOOOH MOMEHT. AHAJIN3 CIIOBAPHBIX NSHUHHUITAH JIEKCEMBI
“oame” MOKa3BIBACT, UTO JaHHAS CIUHUIIA OOHAPYKUBACT MHOXKECTBO
CMEXHBIX, HO HE TOXICCTBCHHBIX 3HAYCHHU: CPEIU JICBATH 3HAYCHHUH,
MIPEJICTABIICHHBIX B CIIOBAPHOM CTaThe K TaHHOU eauHwmIle B OKCHOpIcKOM
CJIOBape, HaC MHTEPECYET HECKOIBKO U3 HUX, & UMEHHO: 7) (MCXOMHAS
HyMepalus B CIIOBApHOH CTaThe) «AeTCKas aKTHBHOCTh, B paMKaX KOTO-
pOY OHU UTPAIOT B pa3HbIE HTPYIIKH, B TOM YHCIIE TPUTBOPSAIOTCS TEMHU
WM MHBIMU TIEPCOHAKAMMY; 8) «JIeSITEIHLHOCTD, CBA3aHHAS ¢ 3a0aBOMH,
passieueHuem»; 10) «ceKpeTHBIN WIH XUTpPHIH 1iaH, Tpok» [Oxford
Advanced Learner’s dictionary, 2010: 637]. Ha ocHOBe nipeicTaBICHHBIX
TOJIKOBaHU MOXKHO CJIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO CTPaHbI, CTOJKHYBIIH-
ecsl C OMAaCHOCThIO B JuIle nuaepos ['epmanuu u Utanuu, BocnpuHu-
MaroT ce0s 4acThI0 UTPhI, KOBAPHOTO TIaHA, KOTOPHIA BBEIHAIITUBAIOT
MPaBUTENIH YIIOMSAHYTHIX cTpaH. C MOMOIIBIO TAKMX COUYETAHHH, KaK
“tiring game”, “to find it amuzing” u “stopping the game”, KoTOpkIC
PAcIOJIOKEHBI B HETIOCPEICTBEHHOM OJIM30CTH APYT OT JApyTra, HaOII0-
JTAETCS TPUEM pa3BepThIBaHUS (PACIIMPEHUST) KOTHUTHBHOM MeTadopsl,
4YTO, B CBOIO OUYEpEllb, yCUINBAECT KOTHUTUBHYIO U aleIIATHBHYIO
byHKIIUHT MeTadOpHI.

Crnenyrouuii mpuMep COAEPKUT Pa3BEPHYTYIO KOTHUTHBHYIO (KOH-
HENTYaJIbHY0) MeTadhopy, BOCXOIAIIYIO K CPepe-UCTOUHUKY «OKUBAs U
HexuBas npupona». “Each one hopes that if he feeds the crocodile
enough, the crocodile will eat him last. All of them hope that the storm
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will pass before their turn comes to be devoured. But I fear—I fear
greatly—the storm will not pass. It will rage and it will roar, even more
loudly, ever more widely. It will spread to the South; it will spread to
the North” [Into Battle: 119]. Ha ocHOBe aHaiin3a mpeAlIeCTBYOLIETO
3TOMY (pparMeHTy KOHTEKCTa CTaHOBUTCSI OYEBHUIHBIM, YTO B JAHHOM
cinyyae Y. Uepuniiiab BHOBb YKa3bIBaeT Ha OMACHOCTH CO CTOPOHEI [ep-
MaHHUH, KOTOPasi PaHO WJIU MO3AHO MIOCTUTHET Bce 0€3 NCKIIIOUEHHS €B-
poreiickue cTpaHsl, B CIIydae eciid OHU He OylyT JeiCTBOBATh HAa OCHO-
Be Ycrama Jluru Hamuii u He 00bequHATECA ¢ AHTIHEH 1 OpaHiuen
nepes TUIoM o01el yrpo3sl. [Ipu 3TOM IpU3EIB TONUTHKA pacpocTpa-
HSIETCSl M Ha T€ CTPaHBI, KOTOPHIC €Ille He TIOIBEPIIIHCEH HAMAJCHUIO, 3a-
XBaTy, YTO OTHIO[b HE TAPAHTHUPYET, YTO TAKOE MOJIOKEHHUE AeT HE H3-
MEHUTCS B XyInyto ctopony (“All of them hope that the storm will pass
before their turn comes to be devoured”). Ilpoananuznupyem ps JIeKceM,
BXOJSAIINX B COCTAaB PacHIMPEHHON KOrHUTHBHOUN MmeTadopsl. UTak,
ryaroi “to rage” B OHOM U3 3HaYeHMI 0003HAYaEeT, YTO HEYTO, OOHAPY-
JKUBAIOIIee HACUIILCTBEHHBIH KECTOKUHN XapaKTep, MPOAOIKAECT UMETh
MecTo (IITOPM, OUTBA, CIIOP); BO BTOPOM 3HAUYCHUH JAHHBIH I1aroJt moy-
JaeT clIeAyloliee TOJIKOBAHHUE: OYeHb OBICTPO PacIpOCTpPaHATHCS (O
Oomnesnn, orae u T.11.) [Oxford dictionary: 1251]. I'maron “to roar” B omHOM
W3 3HAYEHWI ommpenensieTcs cleAyomuM o0pa3oM: n3aBaTh OYCHb
TPOMKHH, HU3KUH 3BYK [Tam xe: 1325]. CymecTBuTenpHOE “storm’ xa-
pakTepusyeT MIOXYI0 MOTOAY, COMPOBOXKAAEMYI0 CHIBHBIM BETPOM,
JIOKJEM U HEpEeAKO packatamu rpoma [TaMm ke: 1525]. Kak BugHO U3
NpeICTaBICHHBIX Ne(UHUINHI, JaHHBIE JIEKCEMbl 0OHAPYKUBAIOT OT-
PHLIATEIIbHBIM KOMIIOHEHT B 3HAYCHUU U, COOTBETCTBEHHO, UCTIOIB3YIOT-
csl IPEUMYIIECTBEHHO JJIsl OMUCAHMS HEYTO HEraTUBHOTO. TakuM 00-
pa3oM, B JaHHOM (parMeHTe ¢ MOMOIIIBIO IIIaroyioB “to rage”, “to roar”
1 “to spread”, a Take CyIIECTBUTEIBHOTO “storm’” MOJTUTHKOM OIKCcaHa
CHUTYAaIHs, CBI3aHHAs C IEPCIICKTUBOMN )KECTOKOr0 HanaaeHus [ epmanun
Ha psi eBPONEHCKUX roCcy1apCTB.

OOparumMcs K IpUMeEpaM, B KOTOPBIX IIPEICTaBICHB! €ANHHULIBI, CBS-
3aHHBIE ¢ pa3HBIMU cepaMU-UCTOUHHKaMu. UTak, ciemxyronmuii gpar-
MEHT COIIEPKUT Pa3BepHYTYI0 KOTHUTHBHYIO MeTadopy, BOCXOASIIYIO
K ABYM cepaM-UCTOUHHUKAM: 1) «00Ie3Hb U 0OIb» H 2) «UeIOBEYECCKIE
B3aUMOOTHOWEHU»:. “When you have a friend and comrade at whose
side you have faced tremendous struggles, and your friend is smitten
down by a stunning blow, it may be necessary to make sure that the
weapon that has fallen from his hands shall not be added to the re-
sources of your common enemy. But you need not bear malice because
of your friend’s cries of delirium and gestures of agony. You must not
add to his pain; you must work for his recovery” [Into Battle: 182].
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KonTekcTyanpHBIA aHATN3 MPEACTABICHHOTO (parMeHTa MOKa3bIBAET
TY B&KHYIO POJIb B ieJic 60pbOBI ¢ 0OIINM Bparom, KOTopyto Y. Uepuuiis
OTBOJUII COIO3HUYECKUM JPY>KECTBEHHBIM OTHOUICHHSM C JIPYTUMH
CTpaHaMu (KOTOPBIE OCMBICISIIOTCS KaK APY3bsl, TOBAPUIIIH — «a friendy,
«a comrade), TOCKONBKY OCO3HaBaJ, YTO TOJIBKO COBMECTHas 0opboa,
0o0BeIMHEHNE YCUITUH KaXXJJOH U3 CTOPOH CIIOCOOHBI TPUBECTH K rodesie.
CrenoBaTeabHO, €CIM COIO3HUK OKa3bIBANICA B Oe/e, COKPYIICHHBIN
CTpaITHBIM yIapoM Bpara (smitten down by a stunning blow), cnenoBa-
JI0 YIOCTOBEPUTHCS, UTO OPY’KHE COIO3HHKA, HAIIPAaBJIEHHOE Ha OOPHOY
¢ o0mMM Bparom, He 0Ka3ajaoch B pyKax MpOTHBHUKA. B ocHOBY nanHO-
ro (hparmMeHTa MOJOKEHBI pa3MbIIIICHUAS Y. UepUrlis 0 BaXKHOU POIH
BenukoOputanuu B ienae 0CBOOOXKIeHUsST EBPOIBI OT 3aXBaTHUYECKUX
neiicteuii [ epmannu. B mpenmiecTBytomem u mocieayromemM pparmMmeHTax
MTOJINTHK TOBOPUT 00 00mux mHTEepecax AHrmH n OpaHunn, HaMIpaB-
JICHHBIX Ha 0CcBOOOXeHHe EBpOITbI OT HaBHCIIEH YTpO3bl, a TaK¥Ke ro-
TOBHOCTH BenukoOputanun nomods @paHuu U psay APYTUX TOCY-
JapCTB, HAXOLINXCS BO BIacTH [ utiepa.

3acmyXuBaeT BHUMAHUS APYrod TEKCTOBBIN (pparMeHT, B KOTOPOM
MpencTaBiIeH MeTahOPHIECKUN KIIacTep, TAKIKE BKITIOYAFOIIUH TTPUMEPHI
KOTHUTHBHBIX MeTa(op U3 pa3HBIX c(hep-UCTOTHUKOB, a UMEHHO: 1) «Ue-
JIOBEYECKHE B3aUMOOTHOIIEHUMY; 2) « [IBrxkenne u myTh»; 3) «Hexnpas
npupona». O6parumMcs k n1aHHOMY (dparmenty: “Why have you placed
yourselves, you who were our friends and might have been our brothers,
in the path of this avalanche, now only just started from its base to roll
Jforward on its predestined track? Why, after all this, were you made to
attack and invade Greece? One man and one man alone ordered Italian
soldiers to ravage their neighbour’s vineyard” [ The Unrelenting Strug-
gle: 26]. B paccMarpuBaeMoM (parMeHTE MOBECTBYETCS O BTOPKCHHUU
I'epmanun Ha Tepputoputo I'pertun. C ogHoli ctoponsl, Y. Uepuunis
oOpamtaercs k Hapony WUranuu, Bomporas, noyemy Wranus Bcrana Ha
Tporry BoiHBI. C Apyroi —MONUTHK MOTYEPKUBAET, YTO €0 CJIOBa 00-
palieHbl MPEenMYIIeCTBEHHO K OTHOMY YeJIOBEeKY, a He KO BCEMY HTa-
JTbSHCKOMY HapoJy, MOCKOJIBKY OTBETCTBEHHOCTH 32 COBEPIICHHEIC
JIeicTBUS HEceT He Hapo MTanuu, a ero npaBuTels B inle MyccolinHu,
IpUKa3aBIINi BOHCKaM BTOPTHYTHCSI HA TEPPUTOPHIO JaHHOW CTPaHBI —
yKa3aHHe Ha 3TOT CMBICT COAEPXKUTCS B CIEAYIOIIEH MpecyIno3uLIH:
“One man and one man alone ordered Italian soldiers to ravage their
neighbour’s vineyard”. Jlexcemsl “friends”, “brothers” yka3siBaroT Ha
TO, 4TO paHee Y. Uepuuiiabs oTHOCUIICS K MTanuu, Kak K ApyKECTBEHHOM
CTpaHe, ¢ KOTOpOi AHTIIHIO CBSI3BIBAIIN JIOBEpUTEIbHBIC, TEILIBIE OpaT-
CKHE OTHOILICHHMSI, OJHAKO PYKOBOACTBA ATOH CTPaHbI pa3pyLIHIN ObLIbIC
otrHowenus. C nomorupto Mmetadopsl “to ravage their neighbour’s vine-
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yard” (Docn. «pa30pUTh COCENCKUN BUHOTPATHUKY») OPUTAHCKHM T10-
JIUTUK NOTYEPKUBAET BEPOJIOMHOCTH M JKECTOKOCTB AevcTBH MTannmy,
COBEpIIUBIIEH HalaJIeHUE Ha €BpONEHCKoro cocena — ['peruto.

Urak, uccnenoBanue pa3BepHyTOH KOTHUTUBHOM (KOHIETITYalbHOMN)
MeTadopbl B acliekTe MeTaQopruyecKoi KilacTepr3alii NO3BOJISIET pac-
KPBITh 0COOCHHOCTH B3aUMOAEHCTBHS U (PyHKLIMOHUPOBaHUS MeTadop
B TKAQHU TE€KCTA, UX POJIb B KOHIENTYaJIN3aliy MPOAYLIEHTOM BBICKa3bl-
BaHMS (YCTHOTO WJIM NMHCBMEHHOI'0) OKPY’KaIOIEro MUpa, CO31aHUU
VHJIUBUAYAIBHON KAPTHUHBI MUPA, CONPSIKEHHON ¢ CUCTEMOM LICHHOCTEN
U MIpeACTaBICHUN HHANBUAYYMA. IHBIMU CIIOBaMU, 3JI€MEHT «HAaHU3bI-
BaHUs» OJHOM MeTadopbl Ha APYTYIO B paMKax pPaclIMPEHHON KOTHU-
THUBHOU MeTa(opbl CriocoOCTBYET co3aHuI0 Oosee riyOoKoro 1eaocT-
HOro o0pasa TOro, 4TO SBJISICTCS MPEAMETOM MOBECTBOBAHMS, Yepe3
MPHU3MY JINYHOCTHOTO BOCTIPUSATHS MHANBUAYYMOM JEHCTBUTENBHOCTH,
YTO B KOHEYHOM HTOTE CBS3aHO C €ro / € CCHCOMOTOPHBIM OIBITOM, 00-
pa30BaHUEM, POJHOM KYJIbTYpPOM U CPENO, B KOTOPOUM BOCHIUTHIBAJICA U
chopMHUpOBaJICS TOT UM HHOW YEJTIOBEK.
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The paper aims to explore the interaction and functioning of a set of cognitive
metaphors within the text fabric, which form an extended metaphor. The extended
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